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Thank you for using this product,
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. It will provide
you with guidance during usage. If you require any support, please contact our
support team, providing the product model number and the Amazon order number.
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Specifications MapameTpb! NpoaykTa Parametri del prodotto
Capacity 20000mAh, rated capacity: 12000mAh(5V~3A) EMKoCTb 20000mAh, rated capacity: 12000mAh(5V~3A) Capacita 20000mAh, rated capacity: 12000mAh(5V~3A)
Input USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=2.25A(45W Max) BEorl USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=2.25A(45W Max) Ingresso USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V~2.25A(45W Max)
USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V~3A, 20V~3.35A(67W Max) USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=3.35A(67W Max) USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V~3A, 20V~3.35A(67W Max)
Output USB-A: 5V=3A, 9V=2A, 12V~1.5A(18W Max) Bbigon USB-A: 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A(18W Max) Uscita USB-A: 534, 9V=2A, 12V~1.5A(18W Max)
USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V—3A(15W Max) USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5Y=3A(15W Max) USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A 5V—3A(15W Max)
Total output USB-C1+USB-C2+USB-A: 5~3A(15W Max) O6uit BbIE0A USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V—3A(15W Max) Uscita totale USB-C1+USB-C2+USB-A: 5Y=3A(15W Max)
Support fast charge protocols MopAepXKa NPOTOKONOB 6bICTPOIl 3apAAKN Supporta i protocolli di ricarica rapida
Output USB-C1/C2 ‘ PD2.0/PD3.0/iP2 4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3 0/QCA+/PPS/SAM V=24 Bbixog USB-C1/C2 ‘ PD2.0/PD3.0/iP2 4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC20/QC3 0/QCA+PPS/SAM 5V~2A| Uscita USB-C1/C2 ‘ PD2.0/PD3.0/iP2 4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/QC4+/PPS/SAM 5V~2A
Output USB-A ‘ iP2.4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/SAM 5V=2A Bbixon USB-A ‘ iP2.4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/SAM 5V=2A Uscita USB-A ‘ iP2.4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/SAM 5V=2A
Instructions: WHCTpyKumum: Istruzioni operative:

1. Use a cable (included) to connect the power bank to the mobile phone.

2. After connecting the data cable, it will automatically detect and match the
parameters to charge smart devices such as phones, tablets, or laptops.
Alternatively, you can simply press the power button to start charging the device.

3. Connect the power adapter to the input interface of the power bank to charge the
power bank

4. When charging the power bank, the LED display will light up and blink, indicating
that itis charging. When it reaches 100%, the battery is fully charged

5. When the power bank is charging the phone, the LED display will remain on. If the
battery level drops below 5%, the LED display will blink as a low battery warning,
indicating that it needs to be charged

6. Single-click the button to wake up the LED display and check the battery level
Double-click the button to tur off the LED display and enter sleep mode:

Notice:

1. If the device is not used for a long time, please charge the battery at least once
every 3 months

2. During use, the device may generate slight heat, which is considered normal.

3. Please keep the product dry and avoid using chemical cleaners.

4. Keep the device out of reach of children or individuals who are unable to use the
device independently. Always use the device under adult supervision.

5.Do not drop, disassemble, expose to water, moisture, or subject the device to
excessive pressure.

6. Avoid storing the product in high temperatures, strong light, or strong magnetic
fields. Do not place it in environments with fire or other harsh conditions to prevent
damage.

1. VicnofibayiiTe Ka6ens (BXORUT & KOMMEKT) AN MOAKTONEHIA MOBITIBHOTO
TeNeqioHa K MOpTATHEHOMY aKKYMYATODY.

ne KaBens AaHHbIX, OH onpegenuT 1 cornacyer
NBPAMETPb AN 3PAAKH CMAPT-YCTPOICTE, TaKIX KaK Tene(hOHb, MNAHWETbI A
HOYTGYKM. KPOMe TOr0, Bbl MOETe POCTO HaXaTb KHOMKY MMTaHiA, HTOBbI HavaTb
3apAnKy yoTpoiicTaa.
3. TIOAKIIOHWTE GAANTEP NUTAHWA K PASBEMY BXOAA NOPTATUHOO aKKYMYNATOPa ANA
ero 3apsAKkHL
4. Bo Bpems 3apAaKM MopT o , CBETOAMORHbIiA 6yner
38rOPATHCA M MUTaT, yKa3blBas Ha NPOLIECC 3aPRAKY. KOTAa 3apsia A0CTHTHeT 100%,
aKKYMYNSITOD NIONHOCTb#0 3apAXEH

BO BpeMA 3apAAKM TenedoHa C NOMOLLbH0 MOPTATUBHOTO AKKYMYNIRTOPa,
i EC/W 3apsiA 6aTapen onycTHTCA

HIDKE 5%, CBETOMMOAHBIN MHAMKATOD HAYHET MUraTb B KAYecTse NpeaynpexaeHns o
HI3KOM 3aDAAE, YKA3IEAR, 4TO €rO HYXHO 3aPALUTH,
6. OAHOKPATHOE HAKATUE KHOMKN AKTHBHPYET CBETOMOAHBII MHAVKATOP 1 MNOSBONET
NIPOBEPWTb YpOBEHb 3apAa BaTapew. [IBOMHOE HAXaTUE KHONK BbIKNIoUaeT
CBETOAMO/HbIA MHAVKATOP W aKTUBIDYET PEXUM CHa,

YBeaomneHue:

1. ECAN YCTPONCTBO He MCMONb30BaNoCh B TeYeH e ANMTENbHOTO BpeMeHN,
NIOXaNYACTa, 33PHKANTE BKKYMYNATOD XOTA Bbl OOUH PA3 B Teuerite 3 MecALIes.

2. B0 BPEMA MCTIONb30BAHIR YCTPONCTEO MOXET HATPEBATECS! HESHAUATENBHO, HTO
CHMTEETCA HODMATBHBIM

3. TloxanyiicTa, AEPXUTE U3LeNE CYXVM 1 USBEraliTe UCTIONbIOBAHNS XUMUNECKX
SCTALIX CPELICTE

4. XpaHuTe YCTPOMCTBO BHE AOCArAEMOCTI AETEH NN NINL, HECTIOCOBHBIX
CaMOCTOATENbHO NOMb30BATHCA YCTDOVCTEOM. BCera VCronbayiiTe YCTPOACTEO Non
TIPYCMOTPOM B3POCTIbIX.

5. He 6pocaiite, He pasbupaliTe, He NOABEPraitTe yCTPOICTEO BOSAEHCTBMIO BOAb,
BNArv NNK U3NULLHEro laBneHus.

6. MaberaiiTe xpaHeHs NPOAYKTa MPH BLICOKVX TEMMEPaTypaX, CUbHOM OCBELLEHIN
WA CUABHBIX MarHUTHBIX 0NAX. He NOMeLLaiiTe ero B OKpYXaloLLei 06CTaHOBKe C
OTHEM WA DYTVIMIM HEBNATONPUATHBIMY YCIOBUAMU 4151 IPEAOTBPALLIEHNS
FIOBPEXACHATL

1. Utilizza un cavo (incluso) per collegare la power bank al telefono cellulare.

2. Dopo aver collegato il cavo dati, rilevera automaticamente e abbinera i parametri
per caricare dispositivi intelligenti come telefon, tablet o laptop. In alternativa, &
possibile semplicemente premere il pulsante di accensione per avviare la ricarica del
dispositivo.

3. Collega l'adattatore di alimentazione all'interfaccia di ingresso della power bank
per caricarla.

4. Durante la ricarica della power bank, il display a LED si accendera e lampeggera,
indicando che sta caricando. Quando raggiunge il 100%, la batteria & completamente
carica

5. Durante la ricarica del telefono tramite la power bank, il display a LED rimarra
acceso. Se il livello della batteria scende al di sotto del 5%, il display a LED
lampeggera come awviso di batteria scarica, indicando che & necessario caricarlo.

6. Premi una volta il pulsante per attivare il display a LED e controllare il livello della
batteria. Premi due volte il pulsante per spegnere il display a LED ed entrare in
modalita di risparmio energetico.

Attenzione:

1. Se il dispositivo non viene utilizzato per lungo tempo, si consiglia di caricare la
batteria almeno una volta ogni 3 mesi

2. Durante ['uso, il dispositivo potrebbe generare una leggera temperatura, cosa
considerata normale

3. Tenere il prodotto asciutto e evitare ['uso di detergenti chimici

4. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini o di persone che non sono in
grado di utilizzare il dispositivo in modo indipendente. Utilizzare sempre il dispositivo
sotto la supervisione di un adulto.

5. Non far cadere, smontare, esporre allacqua, all umidita o sottoporre l dispositivo
a pressioni eccessive.

6. Evitare di conservare il prodotto in luoghi ad alta temperatura, luce intensa o
campi magnetici forti. Non posizionarlo in ambienti con fuoco o altre condizioni
avverse per evitare danni
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Detalles Tabelle der Spezifikationen Specyfikacje
Capacidad 20000mAh, rated capacity: 12000mAh(5V~34) Kapazitat 20000mAh, rated capacity: 12000mAh(5V~3A) Pojemnnosc 20000mAh, rated capacity: 12000mAh(5V~—3A)
Entrada USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V3A, 20V2.25A(45W Max) Eingang USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V3A, 20V2.25A(45W Max) Wejscie USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V3A, 20V2.25A(45W Max)
USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=3.35A(67W Max) USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=3.35A(67W Max) USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=3.35A(67W Max)
Salida USB-A: 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A(18W Max) Ausgang USB-A: 5V=3A, V=24, 12V=1.5A(18W Max) Wyjécie USB-A: 5V=34, 9V=2A, 12V=1.5A(18W Max)
USB-C1+02/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max)
Salida total USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) Gesamtausgabe | USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) Catkowite wyjécie | USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max)
Soporte de protocolos de carga rapida L iitzt schnelle Ladep Obstuga p 6 i i
Salida USB-C1/C2 | PD2.0/PD30/iP2.4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/QC4+/PPS/SAM 5V=2A Ausgabe USB-C1/C2 ‘ PD2.0/PD3.0/iP2 4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2 0/QC3 0/QCA+PPS/SAM 5V=2A| Wyjscie USB-C1/C2 ‘ PD2.0/PD30/iP2 4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3 0/QC4+/PPS/SAM 5V=2A
Salida USB-A iP2.4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/SAM 5V=2A Ausgabe USB-A ‘ iP2.4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/SAM 5V=2A Wyjscie USB-A ‘ iP2.4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/SAM 5V~2A
Instrucciones: Anweisungen: Instrukcja obstu

1. Usa un cable (incluido) para conectar el power bank al teléfono movil
2. Después de conectar el cable de datos, detectard y ajustard automaticamente los
pardmetros para cargar dispositi como teléfonos, tabletas o
portatiles. Alternativamente, simplemente puedes presionar el boton de encendido
para comenzar la carga del dispositivo.

4. Cuando cargas el power bank, la pantalla LED se iluminard y parpadears,
indicando que se estd cargando. Cuando llegue al 100%, la bateria estara
completamente cargada.

5. Cuando el power bank est cargando el teléfono, la pantalla LED permanecera
encendida. Si el nivel de la bateria cae por debajo del 5%, la pantalla LED parpadeara
como advertencia de baterfa baja, indicando que necesita ser cargado

6. Haz clic en el boton una vez para activar la pantalla LED y verificar el nivel de
bateria. Haz doble clic en el boton para apagar la pantalla LED y entrar en el modo de
reposo.

Precauciones:

1. Si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, por favor carga la bateria al
menos una vez cada 3 meses.

2. Durante el uso, es normal que el dispositivo genere un ligero calor.

3. Por favor, mantén el producto seco y evita usar limpiadores quimicos.

4. Mantén el dispositivo fuera del alcance de los nifios o de personas que no puedan
usar el dispositivo de forma independiente. Siempre utiliza el dispositivo bajo la
supervision de un adulto.

5.No lo dejes caer, desarmes, expongas al agua, humedad o sometas el dispositivo
auna presion excesiva.

6. Evita almacenar el producto en lugares con altas temperaturas, luz intensa o
campos magnéticos fuertes. No o cologues en entornos con fuego u otras
condiciones adversas para evitar dafios.

1. Verwenden Sie ein Kabel (im Lieferumfang enthalten), um die Powerbank mit dem
Mobiltelefon zu verbinden.

2. Nach dem Anschliefien des Datenkabels erkennt es automatisch die Parameter und passt
sie an, um Smart-Gerate wie Telefone, Tablets oder Laptops aufzuladen. Altemativ kinnen Sie
einfach den Ein-/Ausschalter driicken, um das Gerét aufzuladen.

4. Beim Aufladen der Powerbank leuchtet die LED-Anzeige auf und blinkt, um anzuzeigen,
dass sie aufgeladen wird. Wenn sie 100% erreicht, ist der Akku vollsténdig aufgeladen

5. Wenn die Powerbank das Telefon auflidt, bleibt die LED-Anzeige eingeschaltet. Wenn der
Batteriestand unter 5% fallt blinkt die LED-Anzeige als Warnung fir niedrigen Batteriestand
und zeigt an, dass sie aufgeladen werden muss.

6. Klicken Sie einmal auf die Taste, um die LED-Anzeige zu aktivieren und den Batteriestand zu
Gberprisfen. Doppelklicken Sie auf die Taste, um die LED-Anzeige auszuschalten und in den
Schlafmodus zu wechseln

Hinweis:

1. Wenn das Gerat lingere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie den Akku mindestens einmal
alle 3 Monate auf.

2. Wahrend des Gebrauchs kann das Gert leicht erwéirmt werden, was als normal betrachtet
wird

3. Halten Sie das Produkt trocken und vermeiden Sie die Verwendung von chemischen
Reinigungsmitteln.

4. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindem oder Personen auf, die das
Gerat nicht eigenstandig verwenden konnen. Verwenden Sie das Gerat immer unter Aufsicht
eines Erwachsenen.

5. Lassen Sie das Gerat nicht fallen, zerlegen Sie es nicht, setzen Sie es keinem Wasser,
Feuchtigkeit oder ibermaRigem Druck aus.

6. Vermeiden Sie die Lagerung des Produkts bei hohen Temperaturen, starkem Licht oder
starken magnetischen Feldern. Platzieren Sie es nicht in Umgebungen mit Feuer oder anderen
harten Bedingungen, um Schaden zu vermeiden.

1. Aby podaczy¢ power bank do telefonu komdrkowego, uzyjtacza (dofaczong do
zestawu)

2. Po podfczeniu kabla danych automatycznie wykryje i dopasuje parametry, aby
nafadowac inteligentne urzadzenia takie jak telefony, tablety lub laptopy. Alternatywnie,
mozesz po prostu nacisnad przycisk zasilania, aby rozpoczat fadowanie urzadzenia

3. Podtacz zasilacz do wejSciowego interfejsu power banka, aby natadowac sam power
bank

4. Podczas tadowania power banka, naswietlenie LED zapali sie | zacznie miga, co
wskazuje, ze jest fadowany. Gdy zostanie natadowany w 100%, bateria jest w pelni
naladowana

5. Podczas fadowania telefonu przy zyciu power banka, naswietlenie LED pozostanie
wiaczone. Jesli poziom baterii spadnie ponizej 5%, naswietlenie LED zacznie migac jako
ostrzezenie o niskim poziomie baterii, co oznacza, ze nalezy go natadowact

6. Aby wybudzié naswietlenie LED i sprawdzié poziom bateri, wystarczy jednokrotnie
nacisnaé przycisk. Dwukrotne kliknigcie przycisku wylaczy naswietlenie LED i przetaczy
urzadzenie w tryb uspienia.

Notatka :

1. Jeli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, prosze natadowat baterig co najmniej
raz na 3 miesiace.

2 Podczas uzytkowania urzadzenie moze wygenerowat lekkie ciepto, co jest uwazane za
normalne.

3. Prosze utrzymywac produkt w suchym miejscu i unikaé stosowania $rodkéw chemicznych
do czyszczenia.

4.Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci lub 0séb, kiére nie potrafia samodzielnie
Korzystac z urzadzenia. Zawsze uzywaj Urzadzenia pod opieka osoby doroste]

5. Nie upuszczaj, nie rozmontow, nie wystawiaj na dziatanie wody, wilgoci ani nie narazaj
urzadzenia na nadmierna presje.

6. Unikaj przechowywania produktu w wysokich temperaturach, mocnym Swietle 1ub silnych
polach magnetycznych. Nie umieszczaj go w migjscach, gdzie wystepuje ogier lub inne trudne
warunki, aby zapobiec uszkodzeniom

ES DE PL
Tableau des spécifications g xR
Capacité 20000mAh, rated capacity: 12000mAN(5V=34) AR 20000mAh, rated capacity: 12000mAh(5V=34) FrNTTA 20000mAN, rated capacity: 12000mAN(5V=3A)
Entrée USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=2.25A(45W Max) EON USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V~3A, 20V~2.25A(45W Max) AN USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V~3A, 20V~2.25A(45W Max)
USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=3.35A(67W Max) USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V~=3A, 20V=3.35A(67W Max) USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=3.35A(67W Max)
Sortie USB-A: 5V=3A, 9V==2A, 12V=1.5A(18W Max) Hith USB-A: 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A(18W Max) i USB-A: 5V=3A, 9V2A, 12V1.5A(18W Max)
USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V3A(15W Max) USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V3A(15W Max)
Sortie totale USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) jstot) USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) K USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max)
Prise en charge des protocoles de charge rapide SHERET RN 2ERETOPIIVICHIG
Sortie USB-C1/C2 ‘ PD: IDCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3 0/QC: i USB-C1/C2 ‘ PD2.0/PD3.0/iP2. 4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3 0/QCA+/PPS/SAM 5Vm2A | 47 USB-C1/C2 ‘ PD2.0/PD3.0/iP2. 4A/DCP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/QC4+/PPS/SAM 5V/m2A)
Sortie USB-A | iP2 4A/0CP/AFC/FOP/SCP/QC20/0C3 0/5AM SVm2A Hitt USB-A | iP2.4A/DCP/AFC/FCP/SCP/C2 0/003 0/5AM SV-2A 177 USB-A | iP24ArD0P/AFC/IFOP/SOP/QC2 01003 0/5AM 5V=2A
Des instructions: o 1RVEIRER: 1BESE:
1. Utilisez un cable (fourni) pour connecter la batterie externe au téléphone portable. T R (R BB S TR v NT— S B EAT BT le r— )L (SRS A LTS 0,

2. Une fois le cable de données connecté, il détectera et adaptera automatiquement
les parametres pour charger des appareils intelligents tels que des téléphones, des
tablettes ou des ordinateurs portables. Vous pouvez également simplement appuyer
sur le bouton dialimentation pour commencer la charge de appareil

3. Connectez I'adaptateur secteur a linterface d'entrée de la batterie externe pour
charger celle-ci.

4. Lorsque la batterie externe est en charge, laffichage a LED sallume et clignote,
indiquant queelle est en cours de charge. Lorsquelle atteint 100 %, a batterie est
complétement chargée.

5. Lorsque la batterie externe charge le téléphone, Iaffichage & LED reste allumé. Si
e niveau de la batterie descend en dessous de 5 %, Iaffichage a LED clignote pour
signaler un avertissement de batterie faible, indiquant quielle doit étre rechargée.

6. Cliquez une fois sur le bouton pour allumer laffichage & LED et vérifier le niveau de
batterie. Double-cliquez sur le bouton pour éteindre [affichage a LED et passer en
mode veille.

Remarque:

1. Si l'appareil riest pas utilisé pendant une longue période, veuillez recharger la
batterie au moins une fois tous les 3 mois.

2. Pendant | utilisation, lappareil peut générer une légére chaleur, ce qui est
considéré comme normal

3. Veuillez garder le produit au sec et viter dutiliser des produits chimiques
nettoyants

4 Tenez lappareil hors de la portée des enfants ou des personnes incapables
dutiliser Iappareil de maniére indépendante. Utilisez toujours lappareil sous la
supervision dun adulte

5. Ne pas faire tomber, démonter, exposer a I'eau, & 'humidité ou soumettre I'appareil
a une pression excessive.

6. Evitez de stocker le produit dans des températures élevées, une forte luminosité
ou des champs magnétiques puissants. Ne le placez pas dans des environnements
avec du feu ou d'autres conditions difficiles pour éviter les dommages.
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20000mAN, rated capacity: 12000mAh(5V=34) i BMiCTAMICTD 20000mAh, rated capacity: 12000mAh(5V=3A) Dung luong 20000mAN, rated capacity: 12000mA(5V=3A)

USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=2.25A(45W Max) Jasdl Bxin USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=2.25A(45W Max) Pau vao USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=2.25A(45W Max)
USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V~3A, 20V~3.35A(67W Max) USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V=3.35A(67W Max) USB-C1/C2: 5V/9V/12V/15V=3A, 20V~3.35A(67W Max)
USB-A: 5V=3A, 9V2A, 12V1.5A(18W Max) Ay Buxin USB-A: 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A(18W Max) Paura USB-A: 5V3A, 9V2A, 12V1.5A(18W Max)
USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2:+USB-A: 5V=3A(15W Max) USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) USB-C1+C2/USB-C1+USB-A/USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max)
USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) 2 e 3aranchui x4 | USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max) Téng daura USB-C1+USB-C2+USB-A: 5V=3A(15W Max)

) A S 85590 p5 MigTpumKa NpoToKoNiB WBMAKOT Hb trg giao thirc sac nhanh
PO20/PDG0IP24A/DCPIAFG/FCP/SCP/QC20/QC30/0AHPRS/SAMSV—2A | 1Y) USB-CUIC2 Buxia USB-C1/C2 | PD20/PD0/P24/DCR/ARG/FCR/SCP/QC20/QC30/QCH/PPSISAM 5V~2 Dau ra USB-C1/C2 | PD20/PDI0/P24DCR/AFC/FCP/SCR/QC20/QC30/QC4+/PPS/SAM V24
P2.4A/DGP/AFC/FCP/SCP/QC2.0/QC3.0/SAM 5V=24 | I AYIUSB-A Buxin USB-A | iP2.4A/DCP/AFC/FOP/SCP/QC2.0/0C3 0/SAM 5V=2A Dau ra USB-A | iP2.4A/0CP/AFC/FCP/SCP/QC20/0C3 0/5AM SV=2A
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ans 0 3apsAHOro
MPUCTPOIO 10 MOGIfIBHOTO Tenedhomy.

icnn . BiN BUABUTS | SICTABUTL NAPAMETDU A
3BPAPKEHHA CMADT-IPYICTPOIB, TaKIX AK TenedioH, NNBHLLETH 360 HOYTOYKM,
ATILTEPHATUEHO, B MOXETe MPOCTO HATUCHYTM KHOMKY XWBIEHHS, LUOG MOMATH 3APAIKEHHS
NPUCTPOIO,
3. MliAKNIOHITS BROK XUBNIEHHA 10 BXORHOFO POIEMY MOPTATUBHOTO 3aPAAHOTO NPACTPOIO,
Wo6 3apaanTM ioro.
4. i} 4ac 3apA/KaHHA NOPTATUBHOTO 3aPAAHOTO NPUCTPOIO, CBITNOAIOAHMIT AnCNeN
38ropUTBCA | GYAE MUTTITH, LUO CBIAUMTS PO 3aPAAKY. Konn AOCATHYTO 100%, akymynsop
NOBHICTIO 3apAIKEHNIt
5. KOnW NOpTaTUEHWiA 38PALHWI NPACTPI 3BDARXKAE TeNehOH, CBITNORIOHNY AnCTned
SBMMAETLCA YBIMKHEHIM. SIKLLO DiBeHb 3apAAY GaTapei Bage HxHe 5%, CaITogioaHwi
AVCTINe Gyge MATOTITY SIk MIONEPEMXeHHS: MO HNSLKWI PiBeHb 3aAAY, LUO CBIAUATE PO
HEOBXIAHICTE 3apAAKAHHA
6. OAHOKDATHO HATHCHITS KHOMIKY, LLOG MPOKMHYTY CBITNOROAHI ACTINE/ i NepesipuTh
pigeHb 3apsAy. [JBivi HATUCHITE KHOTIKY, LUOG BUMKHYTY CBITNORIOAHAA AVCTINEi Ta YBIATY B
PeXUM CHy.

ByabTe o6epexHi:

1, FAKILO NPUCTPIlt HE BUKOPHCTOBYETLCA NPOTSAFOM TPUBANONO Yacy, 6yab Nacka,
3apsKaiiTe GaTapero NPUHaIiMHI oavH pas 3a 3 MicaLi

2. Tlif} 4aC BUKOPUICTAHHS NPHCTPORD MOXE BUHUKATM HESHAUHE HarPiBaHHS, LD BBAXEETbCR
HOMBnbHIM.

3. Byab N1acKa, TPUMaiiTe BUPI6 CyXiM | YHIKAIATE BUKOPUCTAHHS XIMIUHIX OUMCHUKI.

4. YTpUMYViTe NPUCTPI¥ Bi AiTel a6O OCI6, SIKi HE MOXYTb CAMOCTIIHO KOPHCTYBATHCA
NPUCTPOEM. 33BXKAM BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlt Mif HAMNAAOM OPOCANX OCI6.

5. He pos6uBaiiTe, He po36MpaiiTe, He NiAAaBaTe BNMBY BOAM, BOMOTOCTI 860 BUCOKOTO
Ty,

6. YHUKaiiTe 36epiraHHs BUPOBY NPY BUCOKil TEMNEPATYpi, CNIbHOMY OCBITAEHHi a60
CUNBHUX MrHITHIX NONAX. He PO3MILLYiATe iOro B OTOUEHHI 3 BOrHeM abo iHLWKMI
aTPECHBHIMYA YMOBAMH, LIOG YHWKHYTH MOLLIKORNEHD.

1. S(r dung cap (d& bao gom) dé k&t ndi ngudn dién du phong vi dién thoai di déng.

2. Sau khi két ndi cap dir liéu, n6 sé tu dong nhan dién va phus hop cac thng s6 dé sac cac
thiét bi thng minh nhur dién thoai, may tinh bang hoac laptop. Hodc ban ciing c6 thé chi can
nhan nit ngudn dé bat dau sac thiét b

3. Két ndi bo sac vao cBng vao clia ngudn dién du phang dé sac ngudn dién du phong

4. Khi dang sac nguon dién du phong, dén LED s& sang Ién va nhap nhay, chi ra rang n6 dang
trong qué trinh sac. Khi dat 100%, pin da sac day.

5. Khi ngubn dién dy phong dang sac dién thoai, dén LED sé sang lién tuc. Néu muc pin gidm
xung duci 5%, dén LED sé nhap nhay dé béo dong pin yéu, chi ra rang can phai sac.

6. Nhap dip vao nit dé bt den LED va kiém tra mic pin. Nhap dp vao nit dé tat dén LED va
vao ché do ngi

Luuy:

1. Né thiet bi knong duoc si dung trong mot thés gian dai, hdy sac pin it nhat mot fan mdi 3
théng

2. Trong qua trinh str dung, thiét bi c6 thé tao ra mét chut nhiét do, diéu nay dugc coi la binh
thudng,

3.Vl long 06 sén pham kho réo va trénh st dung cc chat tdy ria héa hoc

4Dt thiét bi ngodi tam tay cla tré em hoac nhing ngudi khong the st dung thiet bi doc 1ap.
Lubn st dung thiet bi duGi su gidm sat cla ngudi Ion,

5. Khang dé roi, khang théo rdi, tranh tiép xdc véi nude, 6 8m hodc dat thiét bi trong tinh
trang 4p luc qua I6n.

6. Tranh bao quén sén pham & nhiét dé cao, 4nh sang manh hosic trong méi trusng c6 tir
trudng manh. Bung dé n6 & trong méi truing ¢4 lia hodc digu kién khic nghiét khac d€ trénh
hu héng
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Package Contents | X\v7—JHE

Power bank Charging cable
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Warranty card
@& SModel: 193 B ¥ADate:
7t Code T8RS Order:
FPyEName: BXRiEPhone:

BXZRitbibAdd:

FEREIEITR
Product maintenance records

6= A= BHIRERm T RS R, &
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ACEFAST provides 24 months warranty from the date of purchase for the
workmanship, all parts of the product and materials. This warranty should be
effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized
dealers for registration.

The consumers return the defective product to the authorized dealers in their
country for repair or replacement after getting a response to the completed warranty
card from the authorized dealers.

This warranty is null and void if the unit o components therein have been damaged
by improper handing, use or unauthorized repair. In all cases of damage during
shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping carrier, not
by ACEFAST. In all cases the manufacturer agree to repair o replace the defective
parts but never to exceed the purchase price. As this is a limited warranty,
ACEFAST's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary
certificate for warranty service. Please do not modify the content without
authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to
interpret the product after-sales service regulations.

HEAH HIERS HERR HERETF

Repair date Repair number Repair records Signature

28] RIER TR ARAS)

Sk SR RER REMEEEH KRR RESF AW ECH2E203S
Manufacturer: Shenzhen Houshuxia Technology Co.LTD

Address: RM303, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, Jianshe East Road,
Tsinghua Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

Product Care | REDXVTF VR

Keep away from liquids and extreme heat
AL EEOBRD BRI TSN

Warranty & Customer Support | fRiEEEHHR—

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that
corresponds with your region. Please include your Amazon order number and
product mode number.

J7e— kLMo ST AR LRI ER-TN Shenzhen Houshuia Technology Co, LTD
Rins EOHEFERIC A www.acefast.com | support@acefast.com
PRI~ E T ST (BB
TV —E R DEXRE) TR TR 5 RM303, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China

Amazon US orders: support]@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com

R g TR ERAS

Amazon UK orders: support3@acefast.com PERE Y AR XA
Amazon CA orders: support4@acefast.com HEISI T RRER

Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com

T RIZEFECEI203E

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from
any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also
contact them directly for service or warranty issues.
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